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R . F . A . no. 9730 

Bijeenkomst te P a r i j s van de CONSULTATIVF GROUT 
en van de COUNCIL op m i n i s t e r i e e l n i v e a u von 

26 J a n u a r i t/m 1 F e b r u a r i 1950. 

De te P a r i j s gehouden vergader ingen i n het kader van het Europees 
H e r s t e l Programma werden wederom bijgewoond door de heer Hoffman. De 
b e l a n g r i j k s t e punten, die op de agenda voorkwamen, waren het benoemen 
van een s p e c i a l e vertegenwoordiger op hoog p o l i t i e k n i v e a u b i j de OEEC, 
en het tweede i n t e r i m - r a p p o r t . 

Het tweede i n t e r i m - r a p p o r t dat door de E . C . A . z a l worden g e b r u i k t a l s 
één van de documenten t o r s t a v i n g van de aanvragen b i j het Congres t o t 
v o o r t z e t t i n g van de steun aan Europa, b e s t a a t u i t d r i e hoofdstukken. 
Hot eerste deel geeft een h i s t o r i s c h o v e r z i c h t over wat i n Europa b e r e i k t 
i s sedert het b e g i n van het M a r s h a l l - p l a n ; het tweede hoofdstuk behandelt de 
de programma's van de Europese landen voor hot f i s c a l year 1950/51 en een 
prognose van de o n t w i k k e l i n g van de b e t a l i n g s b a l a n s tussen Europa en Ame
r i k a , t e r w i j l het l a a t s t e d e e l , dat tevens het meest b e l a n g r i j k e i s , b e 
t r e k k i n g heeft op de economische i n t e g r a t i e i n Europa. 

I n d i t l a a t s t e hoofdstuk wordt het ; :payments scheme", alsmede de 
s , l i b e r a l i s a t i o n of t r a d e ; ! behandeld. B eide onderwerpen vormden de hoofd
s c h o t e l van het debat, dat i n do C 0 n s u l t a t i v e Group en de C o u n c i l p l a a t s 
vond. 

De Amerikanen hadden door het m i s l u k k e n van de pogingen om r e g i o n a l e 
groeperingen t o t stand te brengen, deze keer wederom a l hun hoop g e v e s t i g d 
op een grootscheopse a c t i e op het feebied van de ; i l i b e r a l i s a t i o n of t r a d e " 
i n het kader van de OECF, D i t b l e e k d u i d e l i j k u i t de woorden, die de heer 
Hoffman aan het b e g i n van do v e r g a d e r i n g van do C o n s u l t a t i v c Group eprak, 
tri we.nrbij h i j z e i d e , dat naar de Amerikaanse o p v a t t i n g a l l e e n een goede 
economische o r g a n i s a t i e van Europa i n v r i j e aamenwerking met Amerika een 
, ! enduring peace w z a l mogel i jk maken. Een goede economische o r g a n i s a t i e i n 
Europa i s i n Amerikaanse ogen a l l e e n denkbaar, i n d i e n de Europese landen 
b e s l u i t e n t o t de vorming van een grote Europese merkt . W i l mon deze t o t stand 
brengen, dan i s naast a f s c h a f f i n g van de handelsbelemmeringen nodig oen m u l 
t i l a t e r a a l b e t a l i n g s s t e l s e l i n do vorm van een : i c l e a r i n g union" a l s door 
de heer B i s s e l l ontworpen, t e r w i j l ook het vraagstuk van do dubbele p r i j z e n 
moet worden o p g e l o s t . D e heer Iloffman legde nogmaals de nadruk op het h i s t o 
r i s c h ogenbl ik en moedigde de deelnemende landen aan r i s i c o ' s te nemen, 
aangezien d i t ogenbl ik w a a r s c h i j n l i j k n i e t meer z a l t e i u g k e r e n . 

In de daarop volgende d i s c u s s i e werd door M i n i s t e r Schuman een Frans 
v o o r s t e l t e r t a f e l gebracht, dat - z o a l s reods eerder aan de REA i s b e r i c h t -
door de experts van F r a n k r i j k , I t a l i ë en de Beneluxlanden was o p g e s t e l d . 
Aangezien men het onder de experts o.m. n i e t eens had kunnen worden ov^r 

de 



do t a r i e f k w e s t i e , was a f g e s p r o k e n , d a t d i t v o o r s t e l a l s e e n F r a n s v o o r s t e l 
z o u w o r d e n i n g e d i e n d , m a a r d a t de M i n i s t e r s v a n de b e t r o k k e n l a n d e n h e t i n 
p r i n c i p e z o u d e n s t e u n e n . De b e l a n g r i j k s t e p u n t e n u i t d i t v o o r s t e l w a r e n : 

a ) een v e r h o g i n g v a n h e t p e r c e n t a g e v o o r v r i j g a v e v a n de i n v o e r u i t de 
deelnemende l a n d e n v a n 30f t o t 60f. b i j de I n w e r k i n g t r e d i n g v a n h e t : ; p a y -
m e n t s s c h e m e ! i , h e t g e e n 1 J u l i z o u g e s c h i e d e n ; 

b ) een v e r h o g i n g v a n d i t p e r c e n t a g e t o t 7,5$ a a n h e t e i n d e v a n h e t j a a r 1 9 5 0 . 
Het v o o r s t e l g i n g u i t v a n de v e i o n d e r s t e l l i n g , d o t op 1 J u l i e e n m u l t i l a 
t e r a a l b e t a l i n g s s t e l s e l i n E u r o p a z o u b e s t a a n , e n b e v a t t e v o o r t s n o g twee 
p r e a l a b e l e c o n d i t i e s , t e w e t e n : a f s c h a f f i n g v a n h e t s y s t e e m v a n d u b b e l e 
p r i j z e n en v a n d u m p i n g . De p o l i t i e k v a n de d u b b e l e p r i j z e n w o r d t v o o r n a m e 
l i j k t o e g e p a s t d o o r E n g e l a n d e n D u i t s l a n d op h e t g e b i e d v a n de k o l e n . D e z e 
l a n d e n b e r e k e n e n v o o r de l e v e r i n g e n a a n h e t b u i t e n l a n d h o g e r e p r i j z e n d a n 
v o o r h e t b i n n e n l a n d . 

H e t F r a n s e v o o r s t e l w e r d v a n I t a l i a a n s e e n N e d e r l a n d s e z i i d e g e s t e u n d . 
M i n i s t e r S t i k k e r b r a c h t d a a r b i j n a a r v o r e n , : , d a t t e v e n s m i d d e ' e n z o u d e n m o e t e n 
w o r d e n g e v o n d e n om de b t B t a a n d e t a r i e v e n t o t e e n z o d a n i g n i v e a u t e v e r l a g e n , 
d a t ; i f a i r c o m p e t i t i o n " t u s s e n de d e e l n e m e n d e l a n d e n op e l k a n d e r s m a r k t e n 
m o g e l i j k z o u z i j n . H e t l e e k hem n o d i g d i t o n d e r w e r p n a d e r i n s t u d i e t e n e m e n . 
Onze A m e r i k a a n s e v r i e n d e n z o u d e n h i e r t o e e e n b e l a n g r i j k e b i j d r a g e k u n n e n 
l e v e r e n , i n d i e n z i j b e r e i d z o u d e n z i j n n i e t d e z e l f d e ' v o o r d e l e n t e c l a i m e n , 
d i e de dee lnemende l a n d e n a a n e l k a a r z o u d e n t o e s t a a n . 

V o o r t s b r a c h t de h e e r S t i k k e r n a a r v o r e n , h o t ' . b e l a n g v a n h e t h e r s t e l v a n 
de v r i j e c o n c u r r e n t i e op h e t g e b i e d v a n t r a n s p o r t . A f s c h r i f t v a n de v e r k l a r i n g 
v a n M i n i s t e r S t i k k e r g a a t h i e r b i j . 

De h e e r v a n Z e e l a n d was v a n m e n i n g , d a t men i n b e g i n s e l h e t h a n d e l s v e r k e e r 
v o o r lOOf m o e s t v r i j m a k e n . De d e e l n e m e n d e l a n d e n z o u d e n e c h t e r k u n n e n m e d e 
d e l e n v o o ï ' w e l k e p r o d u c t e n z i j v o o r l o p i g n o g e e n u i t z o n d e r i n g z o u d e n w i l l e n 
m a k e n . VL

4 J ims t e g e n s t a n d e r v a n h e t s y s t e e m v a n de p e r c e n t a g e s . 

S i r S i f f o r d C r i p p s b e c r i t i s e e r d e do " l i b e r a l i s a t i o n o f t r a d e " a l s d o e l 
s t e l l i n g , w a a r z i j n m e n i n g g i n g h e t i n de e e r s t e p l a a t s om de ! t v i a b i l i t y " . v a n 
E u r o p a . A l l e e n v o o r z o v e r de ; ; l i b e r a l i s a t i o n o f t r a d e " e r t o e z o u k u n n e n b i j - * ' 
d r a g e n h e t p r o b l e e m v a n h e t d o l l a r d e f i c i t t e h e l p e n o v e r b r u g g e n , h a d z i j z i n . ' * 
U i t z o n d e r i n g e n m o e s t e n v o l g e n s de h e e r C r i p p s a l t i j d b l i j v e n b e s t a a n om s o 
c i a l e en e c o n o m i s c h e r e d e n o n . V o o r t s meende h i j , d a t a l l e e n i n d i e n een b e 
v r e d i g e n d m u l t i l a t e r a a l b e t a l i n g s s t e l s e l t o t s t a n d z o u komen, e e n v e r d o r e , 
v a n e n i g e b e t e k e n i s z i j n d e , - l i b e r a l i s a t i o n o f t r a d e " m o g e l i j k z o u z i j n . Was 
d i t n i e t h e t g e v a l , d a n z o u E n g e l a n d n i e t v e e l v e r d e r k u n n e n g a a n d a n w a t h e t 
tot nu t o e g e d a a n h a d . I n h e t b i j z o n d e r o n d e r s t r e e p t e de h e e r C r i p p s n o g eens 
de o n m o g e l i j k h e i d v o o r h e t U n i t e d K i n g d o m om g o u d o f d A l l o r s t e b e t a l e n . 
T e n s l o t t e l a a k t e h i j de p r e a l a b e l e c o n d i t i e s , d i e d o o r F r a n k r i j k w a r e n g e s t e l d 
op h e t g e b i e d v a n de d u b b e l e p r i j z e n en d u m p i n g . N a a r z i j n m e n i n g m o e s t men 
d a n ook de l o n e n g a a n b e k i j k e n . 

V a n z e l f s p r e k e n d w e r d S i r S t a f f o r d C r i p p s d o o r do N o o r s e M i n i s t e r v a n 
B u i t e n l a n d s e Z a k e n b i j g e v a l l e n ; a l l e e n s t e u n d e de h o e r L a n g e h e t v o o r s t e l 
v a n M i n i s t e r S t i k k e r t . a . v . de v e r l a g i n g v a n de t a x i e v e n e n de v r i j m a k i n g 
v a n h e t d i e n s t e n v e r k e e r . 

Ook P o r t u g a l s t e u n d e h e t N e d e r l a n d s e v o o r s t e l . 
A e n de e x p e r t s w e r d o p d r a c h t g e g e v e n v o o r de v o l g e n d e dag een o n t w e r p 

r e s o l u t i e v o o r te b e r e i d e n , d i e d a n i n d i s c u s s i e z o u w o r d e n genomen. BPoeds 
t i j d e n s de b i j e e n k o m s t v a n de d e s k u n d i g e n b l e e k , d a t h e t v o o r n a a m s t e s t r u i 
k e l b l o k om t o t o v e r e e n s t e m m i n g t e g e r a k e n was g e l e g e n i n de F r a n s - E n g e l s e 
t e g e n s t e l l i n g op h e t g e b i e d v a n de d u b b e l e p r i j z e n , 0 o & de d o o r M i n i s t e r S t i k k e r 
n a a r v o r e n g e b r a c h t e t a r i e f k w e s t i e o n d e r v o n d v e e l teg&nstand, v o o r a l v a n E n g e l s * 
F r a n s e en I t a l i a a n s e z i j d e , 

S i r S t a f f o r d Orjpps 



S I r s t a f f o r d C r i p p s toloek b i j dc b e s p r e k i n g v a n h e t d o o r de d e s k u n d i g e n 
o p g e s t e l d o o n t w e r p op h e t g e b i e d v a n do d u b b e l e p r i j z e n ' t o t g e e n e n k e l e 
c o n c e s s i e b e r e i d , h o e w e l h i j h i e r i n g e h e e l a l l e e n s t o n d . 

De b e s p r e k i n g e n i n de C o n s u l t a t i v e Group l i e p e n dan ook op d i t p u n t 
v o l k o m e n v a s t . Ook t e n a a n z i e n v a n de t a r i e v e n k o n men n i e t g e h e e l t o t o v e r 
e e n s t e m m i n g komen; w e l b l e k e n de o v e r i g e l a n d e n b e r e i d t e a a n v a a r d e n , d a t 
de n o o d z a a k t o t h e t h a n d h a v e n v a n e e n o v e r m a t i g h o o g i n v o e r r e c h t op dezo^fdg 
z o u m o e t e n worden g e r e c h t v a a r d i g d a l s h e t h a n d h a v e n v a n e e n c o n t i n g e n t . 
Men was e c h t e r n i e t b e r e i d o v e r t e g a a n t o t e e n o n d e r z o e k i n h o e v e r r e de 
b e s t a a n d e t a r i e v e n de l i b e r a l i s a t i e - m a a t r e g e l e n b c l c inner d e n . Dc N e d e r l a n d s e 
d e l e g a t i e was h i e r d o o r g e n o o d z a a k t a a n h e t e i n d e v a n de v e r g a d e r i n g v a n 
de C o n s u l t a t i v e Group h a a r s t a n d p u n t op d i t p u n t t e r e s e r v e r e n . Op h e t 
g e b i e d v a n h e t d i e n s t e n v e r k e e r g e l u k t e h e t een f o r m u l e opgenomen te k r i j 
gen d i e h e t m o g e l i j k maakt de v o o r ons zo b e l a n g r i j k e k w e s t i e v a n de v r i j e 
c o n c u r r e n t i e op t r a n s p o r t g e b i e d a a n de o r d e t e s t e l l e n . Z o a l s i n p u n t 4 / d 
op p a g i n a 2 v a n de r e s o l u t i e i s v e r m e l d , moet de C o u n c i l v ó ó r 31 M a a r t 
a . s . een a a n b e v e l i n g i n d i e n e n . 

De b e s p r e k i n g e n w e r d e n d a a r o p V r i j d a g a v o n d o n d e r b r o k e n , z o n d e r d a t 
men t o t o v e r e e n s t e m m i n g h a d k u n n e n komen. B e s l o t e n w e r d d a t de C o n s u l t a t i v e 
Group een u u r v ó ó r de C o u n c i l D i n s d a g b e g o n , wederom b i j e e n z o u komon, 
mede n a a r a a n l e i d i n g v a n h e t v e r z o e k d a t i n m i d d e l s a a n M i n i s t e r S t i k k e r 
was gedaan om een f u n c t i e op hoog p o l i t i e k n i v e a u b i j de OFCE t e a a n v a a r 
d e n . Reeds v ó ó r de v e r g a d e r i n g v a n do C o n s u l t a t i v e Group b e g o n , was h o t 
d u i d e l i j k , d a t g e z i e n de t e g e n E n g e l a n d ^,er i c h t e u i t l a t i n g e n v a n de h e e r 
Spaak i n A m e r i k a , de E n g e l s e R e g e r i n g met do b e n o e m i n g v a n de h e e r Spaak 
n i e t meer a c c o o r d z o u g a a n . V a n E n g e l s e e n S c a n d i n a v i s c h e z i j d e w e r d d a a r o p 

de naam v a n M i n i s t e r S t i k k e r genoemd. H e t p u n t w e r d op v o o r s t e l v a n M i n i s t e r 
v a n Z e e l a n d v o o r l o p i g v a n de agenda v a n de C o ' j i s u l t a t i v e Group a f g e v o e r d , 
t e n e i n d e öe v e r s c h i l l e n d e d e l e g a t i e s a l l e r e e r s t g e l e g e n h e i d t e g e v e n z i c h 
o n d e r l i n g te b e r a d e n . R e e d s s p o e d i g b l e e k , d a t men ook v a n F r a n s e z i j d e 
s y m p a t h i e k s t o n d t e g e n o v e r een e v e n t u e l e b e n o e m i n g v a n M i n i s t e r S t i k k e r , 
t e r w i j l onze B e l g i s c h e v r i e n d e n , dc o n m o g e l i j k h e i d i n z i e n d e v a n een b e n o e 
m i n g v a n de h e e r S p a a k , t e n s l o t t e l i e v e r c o n N e d e r l a n d e r i n deze p o s i t i e 
zagen dan e e n v e r t e g e n w o o r d i g e r v a n e e n v a n dc S c a n d i n a v i s c h e l a n d e n . . 

I n m i d d e l s b l e e k s t e e d s m e e r , d a t de A m e r i k a n e n i n deze z a a k op k o r t e 
t e r m i j n een b e s l i s s i n g w e n s t e n . Nu dc b e n o e m i n g v a n M i n i s t e r Spaak d o o r do 
E n g e l s e h o u d i n g o n m o g e l i j k was g e w o r d e n , z a g men v a n d i e z i j d e ook g a a r n e , 
d a t de h e e r S t i k k e r deze f u n c t i e op z i c h nam. De h e e r H o f f m a n en dc h e e r 
H a r r i m a n h a d d o n d i t r e e d s k o r t v o o r de Co n s u l t i t a v e G r o u p begon aan M i 
n i s t e r S t i k k o r m e d e g e d e e l d . De h e e r S t i k k e r h e e f t t o e n - na e r z i c h v a n 
v e r g e w i s t t e h e b b e n d a t b i j de B e l g i s c h e R e g e r i n g g e e n b e z w a a r b e s t o n d 
t e g e n do a a n v a a r d i n g v a n z i j n f u n o t i e - erdgo dagen u i t s t e l g e v r a a g d t e n 
e i n d e met h e t N e d e r l a n d s e K a b i n e t o v e r l e g t e kunnen p l e g e n . D i t o v e r l e g 
l e i d d e t o t de c o n c l u s i e d a t , g e z i e n de w e i n i g e v o o r u i t g a n g d i e t i j d e n s do 
C o u n c i l r z i t t i n g op h e t g e b i e d v a n de e c o n o m i s c h e s a m e n w e r k i n g i n E u r o p a 

v»as gemaakt , h e t v o o r M i n i s t e r S t i k k o r en v o o r do N e d e r l a n d s e R e g e r i n g 
u i t o r s t m o e i l i j k was aan d i t v e r z o e k g e e n g e v o l g t e g e v e n . Dc h o e r H c f f m a n 
had n a m e l i j k d u i d e l i j k doen u i t k o m e n , d a t i n d i e n h i j ook op d i t p u n t t e 
l e u r g e s t e l d z o u w o r d e n h e t v e r k r i j g e n v a n een b e d r a g ad $ 3 . 0 0 0 . 0 0 0 . 0 0 0 
h u l p aan E u r o p a i n g e v a a r z o u w o r d e n g e b r a c h t . Op v o o r s t e l v a n do P r e s i d o n t , 
de h e e r v a n Z e e l a n d , b e s l o o t de Co u s u l t a t i v e Group met algemene stammon 
aan de C o u n c i l v o o r t e s t e l l e n o v e r t e g a a n t o t dc b e n o e m i n g v a n oon 
" c o n c i l i a t o u r p o l i t i q u e " on deze f u n c t i e toe t o v e r t r o u w e n aan M i n i s t o r 
S t i k k e r . U i t d r u k k e l i j k i s b e p a a l d , d a t de h o o r S t i k k o r z i j n . f u n c t i e v a n 
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Minister van Buitenlandse Zaken i n Noderland z a l behouden, t e r w i j l tevens 
afgesproken werd, dat h i j de hem door de Organisatie toevertrouwde taak 
zal vervullen tot de maand A p r i l , het ogenblik waarop de nieuwe ve r k i e 
zingen i n do OFCF plaats vinden. Men z a l dan opnieuw de s i t u a t i e i n be
schouwing nemen, alvorens een d e f i n i t i e v e b e s l i s s i n g te nemen. A f s c h r i f t 
van de tekst van de verklaring, die de hter van Zeeland i n de Council 
heeft afgelegd, i s als bijlapje hieraan toegevoegd. Het v o o r s t e l van de 
Co .nsultative Group werd met algemene stemmen door de Council aanvaard. 

De Fransen en Fngelsen hadden inmiddels een formule gevonden waarbij 
de moeilijkheden, die voortvloeiden u i t hun tegengestelde opvatting op 
het gebied van de dubbele p r i j z e n , konden worden vermeden. Deze formule 
komt erop neer dat de Council zo spoedig mogelijk na 30 Juni 1950 b e s l i s t , 
welke verdere vooruitgang op het gebied van de vrijmaking van het handels
verkeer z a l moeten plaats vinden, teneinde 75 f> van de importen i n de par
t i c u l i e r e sector u i t de deelnemende landen te l i b e r a l i s e r e n . Deze b e s l i s 
sing z a l worden genomen, zo staat i n a r t . 3 tweede al i n e a , rekening houden
de met de resultaten, die inmiddels bereikt z u l l e n z i j n op het gebied van 
de afschaffing van de discriminatoire p r a k t i j k e n . Dit betekent, dat de i n 
het oorspronkelijke door Nederland gesteunde Franse v o o r s t e l opgenomen ver
p l i c h t i n g om' 75 $ van hot handelsverkeer v r i j te geven vóór 1 Januari 1951» 
i s vervallen. Het bleek niet mogelijk voor de verkiezingen i n Engeland de 
Fngelsen tot concessies op het punt van de dubbole p r i j z e n te bewegen. S i r 
Stafford Cripps sch i j n t echter te hebben toegezegd dat h i j na de verkie 
zingen bereid i s het vraagstuk van de dubbele p r i j z e n opnieuw aan het En
gelse Kabinet voor te leggen. Het i s echter d u i d e l i j k dat indien de Fngel
sen hier niet toegeven, hot doel van de 75 1° n i e t z a l worden bereikt. 

Aangezien voor de behandeling van de tariefkwestie geen t i j d meer was, 
werd het Nederlandse amendement onmiddellijk i n de Council gebracht. 

Het was de Nederlandse delegatie inmiddels gelukt de Scandinavische 
landen voor haar plannen te winnen, t e r w i j l z i j er op het laatste ogenblik 
i n slaagde de heer Cripps eveneens te bewegen om het Nederlandse v o o r s t e l 
te steunon. Dit was voor de F ransen en I t a l i a n e n een complete verrassing. 

Met steun van de Portugezen en Zwitsers i s het Nederlandse voorstel prac-
t i s c h aanvaard. Zonder te v a l l e n zeggen dat hiermede de moeilijkheden z i j n 
opgelost, zo moge toch met voldoening worden vastgesteld dat het voor de 
eerste keer sinds de actie t o t vrijmaking van het handelsverkeer aan de 
gang i s , gelukt i s de tariefkwestie discutabel te s t e l l e n . Tot nu toe heeft 
men steeds geweigerd i n het kader van de OECF deze zaak te bespreken en 
verwees men steeds naar het GATT. Nu bereikt i s , dat een onderzoek z a l wor
den ingesteld i n hoeverre de bestaande tarieven de uitvoering van de maat
regelen op het gebied van de " l i b e r a l i s a t i o n of trade" belemmeren, hebben 
wij een goede springplank om i n een volgende ronde een aanval op een ver
laging van de protectionistische tarieven te doen. Voor de tekst moge worden 
verwezen naar bijgaande re s o l u t i e van de Council. 

De behandeling van de ontwerp-resolutie vergde i n de Council veel meer 
t i j d dan aanvankelijk verwacht werd, tengevolge van grote tegenstand van de 
zijde van de Deense Minister van Buitenlandse Zaken, De Benen, die reeds 
de vorige keer tijdens de behandeling van de eerste r e s o l u t i e inzake de 
50 y. vrijmaking van hot handelsverkeer bezwaren hadden gemaakt, dienden 
ton amendement i n , waarbij voorgesteld word dat eerst nadat het "payments 
schemo" enige t i j d bevredigend zou hebbun gewerkt, b e s l i s t zou kunnen wor
den welke verdergaande maatregelen op hut gebied van de " l i b e r a l i s a t i o n of 
trade" zouden worden genomen. Slechts onder zeer grote druk en na i n t o r -
ventic van de hoer Harriman, die mededeelde dat ingeval de Council op hot 
Deense voorstel inging, de FCA aan deze res o l u t i e verder goon enkele waarde 
kon hechten tegenover het Congres, bleek hut mogelijk de Deense dologatio 
tc bewogen haar bczwaron i n te trekken. De Scandinavische landon alsmede 
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Engeland legden tevens een v e r k l a r i n g a f , dat z i j de i n de aanvang van de 
r e s o l u t i e g e stelde voorwaarden voor het totstandkomen van een bevredigend 
; ipayments acheme" zo i n t e r p r e t e e r d e n , dat h i e r u i t i n geen g e v a l v e r l i e s 
van goud of d o l l a r s zou kunnen v o o r t v l o e i e n . Deze v e r k l a r i n g bevestigde de 
indruk dat het Engeland mot het "payments scheme" geen e r n s t was. 

Reeds b i j de behandeling van het Executive Committee bleek het dat de 
Engelse d e l e g a t i e n i e t b e r e i d was het document waarover door de financiële 
experts overeenstemming was b e r e i k t , i n het i n t e r i m - r a p p o r t op te nemen. 
A l s reden werd opgegeven dat d i t stuk qua s t i j l en p r e s e n t a t i e n i e t zonder 
meer i n het r a p p o r t kon worden opgenomen. Nadat de Working P a r t y met een 
nieuw ontwerp voor de dag kwam, dat i n het E x e c u t i v e Committee werd bespro
ken, bleek d u i d e l i j k dat Engeland: en ook Noorwegen n i e t b e r e i d waren de p r i n 
c i p e s , waarover de financiële e x p e r t s het eens waren geworden, te aanvaar
den. Met h e e l v e e l moeite i s b u i t e n do v e r g a d e r i n g b e r e i k t dat de t e k s t 
die i n het i n t e r i m - r a p p o r t u i t e i n d e l i j k i s opgenomen nog enigermate i s v e r 
b e t e r d en dat het document van de financiële experts a l s uitgangspunt i s 
aanvaard voor de v o o r t z e t t i n g van de besprekingen t u s s e n do financiële des
kundigen om t o t een "payments scheme" te komen. De Engelsen weigerden ech
t e r p e r t i n e n t het document van de financiële experts te aanvaarden. Door 
a l deze m o e i l i j k h e d e n was de b e h a n d e l i n g van het 1 !payments scheme" i n de 
C o n s u l t a t i v e Group n i e t m o g e l i j k geweest en werd het debat h i e r o v e r d i r e c t 
i n de C o u n c i l gevoerd. 

S i r S t a f f o r d C ripps vroeg e e r s t het woord en deelde t o t v e l e r v e r r a s 
s i n g mede dat de Engelse Regering het van het g r o o t s t e belang a c h t t e , dat 
zo spoedig m o g e l i j k een m u l t i l a t e r a a l b e t a l i n g s s t e l s e l i n Europa t o t stand 
zou komen, en dat h i j de v e r z e k e r i n g kon geven dat de Engelse Regering be
r e i d was om a l het m o g e l i j k te' doen om dc totstandkoming van een d e r g e l i j k 
b e t a l i n g s s t e l s e l te bevorderen. Met de meeste nadruk sprak h i j dc i n de pers 
verschenen b e r i c h t e n tegen, waarin v e r t e l d werd dat Engeland van p l a n was 
iedere poging t o t een "payments scheme" te komen de voet dwars t e z e t t e n . 
Hot probleem was volgens hem echter nog n i e t voldoende bestudeerd, zodat 
men hem n i e t k w a l i j k kon nomon dat h i j thans nog n i e t i n s t a a t was een be
s l i s s i n g te nemen. D i t betekent echter geenszins dat de Engelse R e g e r i n g 
u i t e i n d e l i j k n i e t ' b e r e i d zou z i j n aan oen m u l t i l a t e r a l e b e t a l i n g s o v e r e e n -
komst mee t e doen, 

Daarna werd'het wonrrd gevoerd door de Z w i t s e r s , de D u i t s e r s , de Fran
sen en de Belgen. Deze landen v e r k l a a r d e n z i c h i n v e r s c h i l l e n d e bewoordin
gen b e r e i d zo spoedig m o g e l i j k op b a s i s van het document der financiële 
experts t o t een m u l t i l a t e r a a l b e t a l i n g s s t e l s e l i n Europa te komen. De Neder
landse d e l e g a t i e v e r k l a a r d e met grote v o l d o e n i n g konnis t c hebben genomen 
van de mededelingen van S i r S t a f f o r d C ripps en van mening te z i j n dat - zo 
e n i g s z i n s m o g e l i j k - i n het kader van de OECE met a l l o deolnemende landen 
t o t een m u l t i l a t e r a a l b e t a l i n g s s t o l s e l moest worden gekomen. M i n i s t e r 
S t i k k e r bracht d a a r b i j echter naar voren, dot, i n d i e n z u l k s door de omstan
digheden voor enige landen onmogelijk zou z i j n , d i t de andere landen n i e t 
moest b e l e t t e n om eventueel ook r e g i o n a a l v e r d e r te gaan. Een d e r g e l i j k e 
r e g i o n a l e groepering diende echter naar z i j n mening aan twee voorwaarden te 
voldoen: 

t e n eerste moest z i j open z i j n voor a l l e overige deolnemende landen, en 
te n tweede zou een bevredigendo r e g e l i n g op monetair gebied moeten worden 
g e t r o f f e n tussen het m u l t i l a t e r a l e b e t a l i n g s s t o l s e l van deze groep en do 
b u i t e n de groep staando landen. M i n i s t e r S t i k k o r had h i e r b i j i n hot b i j 
zonder het oog op dc r e l a t i e s met do s t e r l i n g - a r e a . 
De verdere behandeling van het i n t e r i m r a p p o r t vergde w e i n i g t i j d . Het 

rapport i s i n princir.6 aangenomen en z a l i n de C o u n c i l op a m b t e l i j k nivoau 
worden afgehandeld. Evenals d i t het v o r i g j a a r het g e v a l was z a l een d e l e 
g a t i e van de OECE, bestaande u i t de v o o r z i t t e r van de C o u n c i l , do v o o r z i t t e r 
ven het Executive Committee, de S a c r e t a r i a - O e n e r a a l en d e p r G S i d c n t e n van 
de b e l a n g r i j k s t e commissios, z i c h naar Washington oegevon om de 
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FCA b i j de v e r d e d i g i n g van d i t r a p p o r t voor het Congres b i j t e s t a a n . 

Hot r e s u l t a a t van de besprekingen i n de C o n s u l t a t i v e Group en de 
C o u n c i l kan n i e t anders dan a l s zeer onbevredigend worden beschouwd. Hoe
wel door de financiële ex p e r t s op het gebied van het m u l t i l a t e r a l e b c t a l i n s-
verkeer v o o r u i t g a n g was gemaakt en over een a a n t a l p r i n c i p e s overeenstemming 
bestond, i s men thans n i e t v e r d e r gekomen dan een a a r d i g v e r h a a l t j e i n het 
i n t e r i m r a p p o r t om het Congres zoet te houden, t e r w i j l de d i s c u s s i e s tussen 
de financiële experts opnieuw z u l l e n moeten beginnen. Wel i s het de Neder
landse d e l e g a t i e g e l u k t het door de financiële experts opgestelde document 
a l s uitgangspunt te nemen, maar men moet z i c h h i e r geen overdreven voor
s t e l l i n g e n van maken, aangezien d u i d e l i j k gebleken i s dat e i g e n l i j k over 
geen enkel punt w e r k e l i j k overeenstemming b e s t a a t . In het b i j z o n d e r b e s t a a t 
er t w i j f o l over do vraag of Engeland en de Scandinavische landen wel b e r e i d 
z u l l e n z i j n goud of d o l l a r s i n een m u l t i l a t e r a a l b e t a l i n g s s t e l s e l af te ge
ven. 

Ook op het gebied van de " l i b e r a l i s a t i o n of trede 1' i s w e i n i g b e r e i k t . 
S l e c h t s een verhoging van het percentage van 5 ° > t o t 60 7„ b l e e k m o g e l i j k . 
Een verdere verhoging t o t 75> 1« i s aan z o v e e l voorwaarden verbonden, dat er 
m.i. n i e t op gerekend mag worden dat d i t d o e l z a l worden b e r e i k t . 

Van Amerikaanse z i j d e i s men t e l e u r g e s t e l d . A l l e e n de benoeming van 
oen " c o n c i l i a t c u r p o l i t i q u c " zog de heer Hoffman nog a l s een middel om het 
Congres zoet te houden. Het z a l echter zeer de vraag z i j n of d i t voldoende 
z a l b l i j k e n om een vermindering van het door de Amerikaanse Regering voor
gestelde bedrog te v e r m i j d e n . 

D i t w e i n i g bevredigendo r e s u l t a a t i s v o o r n a m e l i j k oen gevolg van de 
negatieve houding, die de Engelse d e l e g a t i e i n deze C o u n c i l - v e r g a d e r i n g 
h e e f t aangenomen. Het zou op z i c h z e l f b e g r i j p e l i j k z i j n geweest, i n d i e n 
S i r S t a f f o r d C r i p p s i n P a r i j s was gekomen met de mededeling, dot h i j i n 
verband met de v e r k i e z i n g e n op 23 F e b r u a r i a.s. de toekomstige Engelse Re
g e r i n g n i e t op essentieële punten kon binden. E r n s t i g e r i s e c h t e r , dat 
S i r S t a f f o r d C r i p p s ondanks a l l e f r a a i e woorden, die h i j gespr oken h e e f t , 
voor de scherpe waarnemer n i e t h e e f t kunnen verbergen, dat Engeland er 
e i g e l i j k n i e t voor v o e l t mede te werken aan het nemen van maatregelen, die 
kunnen l e i d e n t o t een nadere economische' coöperatie en i n t e g r a t i e van de 
aan het M a r s h a l l - p l a n deelnemende landen. De voornaamste motieven daarvoor 
z i j n m . i . o n g e t w i j f e l d dat de h u i d i g e Labour Regering iedere inmengin i n do 
Engelse "planned economy" a f w i j s t , t e r w i j l v o o r t s de banden met de Common 
Wealth zo s t e r k m o g e l i j k worden aangehaald, ook wanneer d i t t e n detrimente 
gaat van de verhouding met Europa. 

Van Amerikaanse z i j d e i s men k e n n e l i j k t e l e u r g e s t e l d . D i t i s u i t v e r 
s c h i l l e n d e i n t e r v e n t i e s van de heer Hoffman wel gebleken, Opmerkelijk i s 
echter, dat deze i n t e r v e n t i e s steeds op b i j n a te v r i e n d e l i j k e w i j z e g e s c h i e d 
de. Men k r i j g t de indruk, dat de Amerikanen a a r z e l e n bepaalde e i s e n tegen
over de Engelsen door te z e t t e n . Het i s voor de Amerikaanse p o l i t i e k een 
essentiële zaak, dat Engeland hulp ontvangt. O n g e t w i j f e l d z a l men i n Ameri
ka rekening moeten houden met een grote i r r i t a t i e i n de p u b l i e k e o p i n i e ten 
aanzien van het mislukken van de d o e l s t e l l i n g e n van het M a r s h a l l - p l a n voor 
zover het de Europese i n t e g r a t i e b e t r e f t , maar het i s zeer de vraag of deze 
i r r i t a t i e zo v e r z a l gaan, dat Engeland onder zeer zware druk z a l worden gezet 
gezet. Amerika heeft a l t i j d gehoopt, dat Engeland de l e i d i n g i n Europa zou 
nemen.'Het z i e t er echte n i e t naar u i t , dot de Engelsen d i t z e l f inderdaad 
w i l l e n , D e u i t l a t i n g e n van S i r S t a f f o r d C r i p p s i n p e r s o o n l i j k e gesprekken 
met M i n i s t e r S t i k k e r , dat h i j l i e v e r geen d o l l a r - h u l p zou ontvangen dan nu toe 
te stemmen i n een ''payments scheme", waarvan h i j de consequenties voor 
de s t e r l i i i g - a r e a n i e t kon o v e r z i e n , geven te denken. 

Vanzelfsprekend i s h i e r d o o r de r e g i o n a l e groepering weer op de voor
grond gekomen. D i t bleek ook i n een gesprek, dat de heer Harriman met 
M i n i s t e r S t i k k e r had, en waarbij h i j aandrong op spoedige r e s u l t a t e n ten 
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aanzien van de F i n e b e i . Ook de Fronsen hebben nu weer hoop gevat om de sa
menwerking met I t a l i ë en de Benelux-landen te doen s lagen. Vóór het ver t rek 
van de Nederlandse de legat ie werd nog een bespreking gearrangeerd door 
M i n i s t e r Petsche met z i j n c o l l e g a ' s van I t a l i ë en de Benelux-landen. U i t 
e i n d e l i j k bleken de andore M i n i s t e r s reeds te z i j n v e r t r o k k e n , zodat' a l l e e n 
een onderhoud tussen de heer Petsche en M i n i s t e r S t i k k e r p l a a t s vond. Men 
kwam overeen i n p r i n c i p e 9 F e b r u a r i een bijeenkomst van de M i n i s t e r s der 
betrokken landen te organiseren, waarbi j dan i n hoofdzaak de deelneming 
van D u i t s l a n d en de t a r i e f k w e s t i e aan do orde zou worden g e s t e l d . De f i 
nanciële experts moesten inmiddels nagaan i n hoevarre een "paymentsscheme11 

tussen do F i n o b e l - p a r t n e r s zou kunnen f u n c t i o n e r e n . 
Gezien hot bovenstaande i s het nodig dat de Nederlandse Regering op 

korte t e r m i j n thans haar standpunt b e p a a l t . Gezien de onbevredigende gang 
van zaken i n de OECE z a l het wol n i e t meer mogel i jk z i j n de F i n e b e i n i e t 
t o t stand te doen komen, wij dienen echter - zoals reeds eerder geste ld -
van de deelneming van D u i t s l a n d oen c o n d i t i o sine o.ua non te maken t e r w i j l 
ook op het gebied van de t a r i e v e n b e l a n g r i j k e concessies moeten worden v e r 
kregen. In d i t verband geloof i k , dat het aanbeveling v e r d i e n t de t a r i e f 
kwestie i n twee etappes te spe len . Ten aanzien van het j a a r 1550, waarin 
binnen de Finebel-groop 75 7° van hot handelsverkeer z a l moeten worden v r i j 
gegeven, zouden w i j a l s e i s moeten s t e l l e n , dat de p r o h i b i t i e v e t a r i e v e n 
t o t een zodanig niveau worden v e r l a a g d , dat import mogel i jk i s . Te z e l f d e r 
t i j d zou men moeten verlangen ,dot een studie wordt gemaakt op welke wi jze 
een verdere vermindering van de te hoge Franse en I t a l i a a n s e t a r i e v e n moge
l i j k i s , teneinde t o t de op enkele u i tzonder ingen na v o l l e d i g e " l i b e r a l i -
s a t i o n of trade ; ' i n het jaar 1951 te komen. Van Ned4 a i j d a moet d u i d e l i j k 
geste ld worden dat voor Nederland een d e r g e l i j k e v o l l e d i g e l i b e r a l i s a t i e 
s lechts sprake kan z i j n b i j een v e r l a g i n g van de hoge t a r i e v e n van Frankrj r k ' 
en I t a l i ë . Ik verwacht dat d i t punt t o t de grootste moei l i jkheden z a l l o i d e n . 
De noodzaak van de Duitse deelneming z i o n de Fransen wel i n . Ook de I t a l i 
anen z i j n daar vóór, en z o a l s de I t a l i a a n s e gedelegeerde mij v e r t r o u w e l i j k 
mededeelde, heeft men F r a n k r i j k h i e r i n a l l e e n gesteund u i t p o l i t i e k e over
wegingen. Het gaat de Fransen echter voornameli jk om de w i j z e , waarop de 
zaak gepresenteerd wordt. Ik verwacht, dat z i j ons z u l l e n v o o r s t e l l e n eorst 
een Conventie onder l ing te s l u i t e n en deze aan de OFCF voor te leggen met een 
u i t n o d i g i n g aan a l l e landen om z i c h h i e r b i j aan te s l u i t e n op de c o n d i t i e s 
die i n deze Conventia z i j n v e r v a t . Mocht D u i t s l a n d naast andere landen 
daarop i n w i l l e n gaan, dan z a l men u i t e i n d e l i j k wel geen bzwaar maken. Wij 
z u l l e n neder onder de ogen moeten z i e n of w i j op een d e r g e l i j k e procedure 
kunnen ingaan, maar wi j dienen m . i . tegenover de Fransen d u i d e l i j k te s t e l l e n , 
dat een door de Beneluxlanden, I t a l i ë en F r a n k r i j k a fges loten Conventie 
skechts i n werking kan treden, wanneer D u i t s l a n d daaraan meedoet. 
Verder geloof i k , dat w i j naar voren moeten brengen, dat een dergel i jke 
"Qroupement RégionaT 1 a l l e e n reden van bestaan heeft a l s z i j beduidend 
verder gaat op het gebied van de economische i n t e g r a t i e dan i n de OECE 
het g o \ t l i s . Mocht dus i n hot kader van de OECE toch een m u l t i l a t e r a a l 
b e t a l i n g s s t e l s e l ..tot stand komen, dan dient op dat gebied de eejüemfferking 
i n Finebel-verband op te houden. D i t ge ldt evenzeer voor de " l i b e r a l i s a t i o n 
of t r a d e " . 

Zodra i n de OFCF het b e s l u i t v a l t om de 75 % onvoorwaardelijk v r i j te 
geven dan moet ook op d i t punt de verdere samenwerking tussen de F i n e b e l -
p r r t n e r s opgaan i n het groter verband van de OFCF. Wij dienen de F i n e b e i 
te beschouwen a l s een gangmaker voor de OECE, die weer verdwijnt a l s de 
OFCF z e l f verder gekomen i s . 

Ik geloof dat wi j deze gedachte i n de Conferentie o p e n l i j k naar voren 
moeten brengen, teneinde te vermijden, dat de andere landen gaan denken dat 
wi j onze krachten voortaan u i t s l u i t e n d wijden aan de F i n e b e i en n i e t meor 
aan do OFCF. Gezien de belangen die w i j hebben ten aanzien van onze r e l a 
t i e s met de s t e r l i n g - a r e a , zou d i t een verkeerde p o l i t i e k z i j n . 

Aan 



Aan de andere kant i s het echter ook n i e t mogelijk steeds maar weer te 
wachten t o t het Verenigd K o n i n k r i j k "bereid i s t o t verdere stappen op het 
gebied van de economische samenwerking. Ik ben ervan overtuigd, dat a l l e e n 
indien door andere landen nauw'or samengewerkt wordt, Engeland gedwongen 
z a l worden daaraan meo te doen. 

De Nederlandse p o s i t i e kan mijns inziens het beste gediend worden door 
mede te werken aan een regionale groepering, mits men deze open s t e l t voor 
a l l e overige dcelnemendo lanbn en op monetair gebied een brug sl a a t mot de 
s t e r l i n g - e r e a . 

6 Februari 1950. 
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I b e l i e v e that the p r o p o s a l , made by our French 
colleage i s a most c o n s t r u c t i v e one, which I would l i k e ta 
support. 

I f we want to create the one s i n g l e European market, 
which we discussed at l e n g t h at the l a s t meeting of the 
C o u n c i l we must indeed not stop at the p o i n t which we have 
now reached, but we w i l l have to make f u r t h e r progress. 

Every f u r t h e r step, however, w i l l b e i n c r e a s i n g l y 
d i f f i c u l t and that i s why we w i l l have to create at the same 
time the c o n d i t i o n s which w i l l have to e x i s t , i f l i b e r a l i s a 
t i o n of trade i s to promote the object we have i n view, r a t h e r 
than to cause c o n f u s i o n / 

That o b j e c t , i n my o p i n i o n , should be the c r e a t i o n of 
a European markel i n which goods and s e r v i c e s can move f r e e l y . 

The removal of q u a n t i t a t i v e r e s t r i c t i o n s to imports 
i s of course an e s s e n t i a l element, But there are other e l e 
ments as w e l l , f o r which I b e l i e v e the time has now come t a 
take them f u l l y i n t o account. 

T a r i f f b a r r i e r s should not be allowed to r e p l a c e the 
q u a n t i t a t i v e r e s t r i c t i o n s , which are a b o l i s h e d . From now on 
the increase of t a r i f f s above the l e v e l s now i n e x i s t e n c e 
should t h e r e f o r be excluded. At the same time, however, we 
should t r y to f i n d methods to decrease e x i s t i n g t a r i f f r a t e s , 
to such a l e v e l that a f a i r c o m p e t i t i o n of European p r o d a r e r s , 
both a g r i c u l t u r a l and i n d u s t r i a l , i n the markets of the other 
p a r t i c i p a t i n g c o u n t r i e s , i s made p o s s i b l e . 

There are c e r t a i n l y dangers and i n t e r n a t i o n a l c o m p l i 
c a t i o n s , which o b v i o u s l y must be avoided. The g r a d u a l and 
oo-ordinated l o w e r i n g of t a r i f f b a r r i e r s i n i n t r a - e u r o p e a n 
trade i s , however, a subject which should be examined, and 
which coulel be a f u r t h e r important c o n t r i b u t i o n to european 
s o l i d a r i t y , i f our American f r i e n d s were prepared not to 
c l a i m the advantage, which the p a r t i c i p a t i n g c o u n t r i e s would 
e v e n t u a l l y concede to each other. 

A thorough examination of t h i s problem seems now to be 
opportune. 

A f u r t h e r c o n d i t i o n , would be an e n e r g e t i c d r i v e t o 
wards the l i b e r a l i s a t i o n of i n v i s i b l e t r a n s a c t i o n s . I n p a r t i 
c u l a r i n the f i e l d of t r a n s p o r t s e r v i c e s the word l i b e r a l i s a 
t i o n i s o f t e n ' - and I am a f r a i d some times d e l i b e r a t e l y -
misunderstood. L i b e r a l i s a t i o n of t r a n s p o r t s e r v i c e s does i n 
my mind not have a t e c h n i c a l f i n a n t i a l meaning. I t means, 
that f a i r c o mpetition i n the f i e l d of t r a n s p o r t s e r v i c e s must 
be r e s t o r e d i n the same way as i t is being r e s o t r e d i n the 
f i e l d of i n t e r n a t i o n a l t r a d e . 

No s i g n i f i c a n t progress has been'made along these l i n e s 
since the C o u n c i l d e c i s i o n of J u l y 4 t h , 

Since f o r some of the p a r t i c i p a t i n g c o u n t r i e s i n t e r 
n a t i o n a l t r a n s p o r t ( r a i l - road - and i n l a n d waterways) i s 
at l e a s t as important as i n t e r n a t i o n a l t r a d e , our e f f o r t s 
would be s e r i o u s l y unbalanced, i f not c o n c u r r e n t l y w i t h trade 
l i b e r a l i s a t i o n an i n c r e a s i n g degree of f r e e c o m p e t i t i o n i n 
the t r a n s p o r t f l e l d were adopted. 

In supporting t h e r e f o r whole h e a r t e d l y the French 
proposal, I must ask the a t t e n t i o n of my colleagues f o r tto 
importance I attache to the two a d d i t i o n a l p o i n t s which I have 
j u s t r a i s e d and f o r which we should a l s o t r y to f i n d a s o l u t i o n 
P a r i s , 24th January 1950. 
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O . E . C E . S E R V I C E D E P R E S S E 

P a r i s , l e 31 J a n v i e r 1950. 

T E X T E D E L A D E C L A R A T I O N D E M . VAN Z E E L A H D 

AU COITSEIL D E L ' O . E . C . E . 

A i n s i que v o u s l e s a v e z , l e G r o u p e C o n s u l t a t i f s ' e f f o r c e 
d e p u i s de l o n g s m o i s d é j à , de f a i r e à l ' i n t e n t i o n d u C o n s e i l 
une s u g g e s t i o n q u i p e r m e t t r a i t de r e n f o r c e r l ' a c t i o n p o l i t i q u e 
de l ' O r g a n i s a t i o n . 

I l ' c h e r c h a i t u n e p e r s o n a l i t é de p r e m i e r p l a n , q u i p u t 
c o n s a c r e r t o u t o u p a r t i e de s o n t e m p s à p r o m o u v o i r l ' e x é c u t i o n 
d e s d i r e c t i v e s g é n é r a l e s d u C o n s e i l , e n r e m p l i s s a n t d e s f o n c 
t i o n s de " c o n c i l i a t e u r p o l i t i q u e " . 

N 0 U 3 a v o n s a p p r i s a v e c p l a i s i r q u e Lï . S T I K K E R é t a i t 
d i s p o s é à a c c e p t e r c e r o l e . I l e s t e n t e n d u q u ' i l g a r d e s e s 
h a u t e s f o n c t i o n s de M i n i s t r e d e s A f f a i r e s E t r a n g è r e s d a n s s o n 
pays. M a i s i l a e x p r i m é ' l ' i n t e n t i o n de d i v i s e r s o n t e m p s e n 
d e u x , e t d ' e n c o n s a c r e r l a p a r t i e l a p l u s : - i m p o r t a n t e à sa t â c h e 
de " c o n c i l i a t e u r p o l i t i q u e " . I l se p r o p o s e de v e n i r r é g u l i è r e m e i 
à P a r i s , a u s i è g e de l ' O r g a n i s a t i o n , e t de se r e n d r e , s u i v a n t L 
l e s c i r c o n s t a n c e s , d a n s l e s d i v e r s p a y s o ù s a p r é s e n c e p o u r r a i t 
s e r v i r l e s b u t s p o u r s u i v i s . 

P o r t d ' u n a v i s u n a n i m e e x p r i m é p a r l e G r o u p e C o n s u l t a t i f , 
j ' a i l ' h o n n e u r de p r o p o s e r a u C o n s e i l d ' a p p r o u v e r l a m é t h o d e 
de t r a v a i l que j e v i e n s d ' i n d i q u e r , e t de p r i e r M . S T I K K E R de 
c o m m e n c e r s e s e f f o r t s s a n s d é l a i . 

L e s S e r v i c e s n é c e s s a i r e s de S e c r é t a r i a t s e r o n t m i s à s a 
d i s p o s i t i o n p a r l ' O r g a n i s a t i o n , q u i p r e n d r a é g a l e m e n t à s a 
c h a r g e l ' i n d e m n i s a t i o n de s e s f r a i s de v o y a g e s e t de s é j o u r . 
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DE COOPBRMIÔK ECOITO" IQUE P a r i s , l e 31 j a n v i e r 1950 

C(50) 34 ( F i n a l ) 

DECISIGN DU COFSEIL 

SUR LA LIBERATION DES ECHANGES IITTRA-EUROPEEN 

(Priée par le C o n s e i l ru cours de sa 86e séance, l e 31 j a n v i e r 1950) 

Le C o n s e i l 

Vu l e paragraphe 1 de l a Décision du C o n s e i l du 4 j u i l l e t 
194 9 (Document C(4 9 )S8(Pinal)) sur l a l i b é r a t i o n des échanges 
intra—e ur opéens, 

Vu l a Section I de l a Décision du C o n s e i l du 2 novembre 194 9 
(Document C ( 4 9 ) l S l ( F i n e l ) ) r e l a t i v e à de nouvelles mesures de 
coopèret i o n , 

DECIDE Î 

1. L ' a p p l i c a t i o n des mesures prévues aux paragraphes suivants 
est subordonnée à l a m: se en vigueur d'un système de paiements 
i n t r a - e ur opéens s a t i s f a i s a n t , permettant l e t r ä n i e r t m u l t i l a 
t e r a l des monnaies $es pays membres. 

2. Les pays membres s'assignent comme o b j e c t i f d
T
a b o l i r , au 

plus tard dès l a m"
1
'se en vigueur d'un t e l système de paiements, 

les r e s t r i c t i o n s q u a n t i t a t i v e s sur 60$ au moins de leurs im
portations privées'en provenance des autres pays membres p u s 
dans leur ensemble, en considérant séparément le sedteur des 
denrées alimentaires et des produits d'alimentation animale, 
celui"des matières premières et c e l u i des produits manufac
turés . 

3. Le Conseil décidera, a u s s i t ô t que p o s s i b l e , après l e 30 
j u i n 1950, quels n uveaux progrès l e s pays p a r t i c i p a n t s de
vraient r é a l i s e r au cours de 1950 en vue de l i b é r e r 75$ de 
leurs importations du secteur p r i v é en provenance des autres 
pays p a r t i c i p a n t e p r i s dans l e u r ensemble. 

Cette décision sera p r i s e en tenant compte des c o n d i 
tions qui prévaudront a l o r s , y compris les r é s u l t a t s obtenus 
en ce qui concerne l a suppression des pratiques qui peuvent 
porter préjudice à l a l i b r e concurrence entre l e s pays euro
péens . 

En tout état de cause, i l devra être donné j u s t i f i c a t i o n 
des contingents existant encore après l e 31 décembre 1950. 



4. En vue de réaliser l e s nouveaux progrès envisagés au 
paragraphe 3 c i - d e s s u s , l ' O r g a n i s a t i o n p r e n d r a l e s mesures 
nécessaires pour que, dès que l ' o b j e c t i f visé au paragraphe 
2 c i - d e s s u s s e r a a t t e i n t , des négociations a i e n t l i e u e n t r e 
l e s pays mombres au s u j e t des r e s t r i c t i o n s q u a n t i t a t i v e s 
q u i auront été maintenues et dont l ' a b o l i t i o n p r o g r e s s i v e 
se p o u r s u i v r a conformément à l a décision du C o n s e i l du 4 
j u i l l e t 1 9 4 9 , 

Au cours de ces négociations, l e s pays membres devront 
t e n i r compte des recommandations s u i v a n t e s Ï 

a) C e t t e n o u v e l l e étape de libération p o u r r a être mise 
à p r o f i t en vue d'harmoniser l e s l i s t e s de libération des 
pays membres. I l e st important que, dans t o u t e l a mesure du 
p o s s i b l e , l e s p r o d u c t e u r s des d i v e r s e s b r a n c h e s , q u i a u r a i e n t 
a s o u t e n i r l a concurrence étrangère sur l e u r propre marché, 
se v o i e n t o u v r i r en même temps l e marché des a u t r e s pays 
membres. En o u t r e , cet e f f o r t d ' h a r m o n i s a t i o n p o u r r a i t s ' i n 
s p i r e r des études par catégories de p r o d u i t s q u i d e v r a i e n t 
être"entreprises et p o u r s u i v i e s sans délai par l ' O r g a n i s a 
t i o n . 

b) Pour préparer p r o g r e s s i v e m e n t l e s mesures de libéra
t i o n h i n t e r v e n i r au cours de l'année 1 9 5 0 , l e s pays membres 
p o u r r a i e n t procéder dans l ' i n t e r v a l l e à un élargissement 
des c o n t i n g e n t s e x i s t a n t s , 

c) En_ce q u i concerne l e s t r a n s a c t i o n s i n v i s i b l e s , e l l e s 
f e r o n t l ' o b j e t de mesures de libération conformément aux 
d i s p o s i t i o n s de l'annexe c i - j o i n t e , ' 

d) En o u t r e , l a p o u r s u i t e de l'efifôrt de libération des 
t r a n s a c t i o n s i n v i s i b l e s , a i n s i que des t r a n s f e r t s q u i en 
découlent, et dont l e l i e n avec l a libération des échan
ges e st reconnu, devra f a i r e l ' o b j e t d'une recommandation 
du C o n s e i l avant l e 31 mars 1 9 5 0 . 
5 . S i un pays membre quelconque estime que l e s mesures p r i 
ses par un a u t r e pays membre en a p p l i c a t i o n des paragraphes 
c i - d e s s u s sont mises en échec par des t a r i f s d o u a n i e r s ou 
des d i s p o s i t i o n s intérieures s u s c e p t i b l e s de l i m i t e r l a 
possibilité pour l e s i m p o r t a t e u r s privés de se p r o c u r e r 
l e s p r o d u i t s libérés, l e premier pays peut demander à l ' O r 
g a n i s a t i o n de décider s ' i l c o n v i e n t ou non de f a i r e e n t r e r 
l e s marchandises visées par ces d i s p o s i t i o n s dans l e c a l -
c u l du pourcentage de libération. 
6. a) I l est reconnu que ? à mesure que se p o u r s u i v r a l'éli

m i n a t i o n des r e s t r i c t i o n s q u a n t i t a t i v e s , l e s p o s s i 
bilités de réaliser de nouveaux progrès dans c e t t e 
v o i e r i s q u e r o n t d'être de p l u s en p l u s compromises 
par l ' e x i s t e n c e de d r o i t s d ' i m p o r t a t i o n e x c e s s i f s . 

b) S ' i l a p p a r a i s s a i t qu'un pays membre se v o y a i t r e f u 
ser l e bénéfice d'une mesure de libération p r i s e con
formément aux paragraphes 3 et 4 c i - d e s s u s , p a r ' s u i 
t e de l ' e x i s t e n c e d'un d r o i t de douane e x c e s s i f , l e 
pays membre a i n s i lésé p o u r r a i t demander j u s t i f i c a 
t i o n du m a i n t i e n de ce d r o i t comme s ' i l a ' a g i s s a i t 
du m a i n t i e n d'un c o n t i n r e n t . 



c) I l es t donc convenu q u ' i l f a u d r a examiner dans 
q u e l l e mesure l e s t a r i f s e x i s t a n t s et l a p o l i t i 
que t a r i f a i r e a c t u e l l e des pays p a r t i c i p a n t s com
p r o m e t t e n t ou r i s q u e n t d e ' c o m p r o m e t t r e l e s mesures 
de l i b é r a t i o n d é j à p r i s e s . 

Le Comité E x é c u t i f e s t c h a r g é d ' e x a m i n e r par 
q u e l organisme et s e l o n q u e l l e méthode cet examen' 
peut ê t r e e f f e c t u é dans l e s m e i l l e u r e s c o n d i t i o n s , 
et de f a i r e r a p p o r t au C o n s e i l , à ce s u j e t , avant 
l e 31 mars 1950, 

7, Au cas oh l a s u p p r e s s i o n des r e s t r i c t i o n s q u a n t i t a t i v e s 
p r o v o q u e r a i t de g r a v e s t r o u b l e s économiques dans un des 
pays membres, l e Gouvernement de ce pays s e r a i t en d r o i t 
de m o d i f i e r l e régime c o n v e n u . T o u t e f o i s , i l d e v r a i t f a i r e 
c o n n a î t r e auparavent aux membres i n t é r e s s é s et à l ' O r g a n i 
s a t i o n l e s m o d i f i c a t i o n s q u ' i l e n v i s a g e . Des c o n s u l t a t i o n s 
d e v r a i e n t i n t e r v e n i r s o i t e n t r e l e s membres i n t é r e s s é s , 
s o i t au s e i n de l ' O r g a n i s a t i o n a f i n d ' e x a m i n e r s i d ' a u t r e s 
mesures né p o u r r a i e n t pas ê t r e p r i s e s pour f a i r e f a c e à l a 
s i t u a t i o n . 

8, Les pays membres d e v r a i e n t c o n f r o n t e r l e u r s p o l i t i q u e s 
f i n a n c i è r e , économique, s o c i a l e et t a r i f a i r e et l e u r p o l i 
t i q u e d ' i n v e s t i s s e m e n t en vue de l e u r a p p o r t e r l e d e g r é 
d ' h a r m o n i e q u i peut a p p a r a î t r e n é c e s s a i r e à l a r é a l i s a 
t i o n d ' e n t e n t e s économiques e t m o n é t a i r e s p l u s é t r o i t e s 
e n t r e eux. E n r a i s o n des d é l a i s q u ' e x i g e r o n t de t e l s e f 
f o r t s d ' h a r m o n i s a t i o n , i l e s t recornraandé de l e s e n t r e p r e n 
dre dès m a i n t e n a n t et de l e s p o u r s u i v r e p a r a l l è l e m e n t aux 
mesures de l i b é r â t i o n ces échanges p r é v u e s pour 1950. 



C(5 0 ) 3 4(Final) Annexe I 

ANNEXE 
LIBERATION DES TRANSACTIONS, .INVISXB.LBS 

A t i t r e de premiere mesure permettant de pro g r e s s e r 
dans l e u r s r a p p o r t s réciproques ve r s l a liberté complete 
des t r a n s a c t i o n s et des t r a n s f o r t s , l e s Pays membres de
vr o n t ! 
1) établir un s t a n d s t i l l dans l ' i n t r o d u c t i o n de n o u v e l l e s 

r e s t r i c t i o n s , t a n t pour l e s t r a n s f e r t s que pour l e s 
t r a n s a c t i o n s proprement d i t e s , en ce q u i concerne l e s 
t r a n s a c t i o n s i n v i s i b l e s courantes; 

2) a b o l i r toutes r e s t r i c t i o n s aux t r a n s a c t i o n s i n v i s i b l e s 
courantes liées au mouvement des marchandises dont 
l ' i m p o r t a t i o n est l i b r e de toute r e s t r i c t i o n q u a n t i t a 
t i v e , en a p p l i c a t i o n des décisions du C o n s e i l en matiè
re de libération des échanges intra-européens; 

3) atténuer l e plu s p o s s i b l e l e s r e s t r i c t i o n s mises ac
tuellement aux au t r e s t r a n s a c t i o n s i n v i s i b l e s courante», 
pour autant que c e l a s o i t sans danger pour l e s b a l a n 
ces de paiements; 

4) f a i r e un rapport périodique à l ' O r g a n i s a t i o n sur l e s 
mesures de libération q u ' i l s ont p r i s e s , en accord aveo 
l e paragraphe 2 c i - d e s s u s . 
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